
ДОГОВІР № Л9
про надання послуг з постачання теплової енергії

м. Ніжин « ,49  » 2024 року

ПП «Тепло-енергія Плюс»,у подальшому - Постачальник, в особі директора Кокоша 
Євген Вікторович, який діє на підставі статуту, з однієї сторони та

Управління Освіти Ніжинської міської ради у подальшому -  Замовник, в 
особі начальника Градобик Валентини Валентинівни, що діє на підставі Положення, з 
другої сторони, що надалі іменуються Сторони, а кожна окремо -  Сторона уклали цей 
Договір про надання послуг з постачання теплової енергії (далі - Договір) про 
нижчевикл ад ене.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1.3а цим Договором Постачальник зобов'язується надавати Замовнику послугу: 
Постачання водяної пари для Ніжинської гімназії № 14 (згідно код ДК 021:2015 код 
09320000-8 Пара, гаряча вода та пов’язана продукція) (далі -  теплова енергія) в 
потрібних Споживачу обсягах, а Замовник зобов'язується прийняти і оплатити одержану 
теплову енергію Споживачем в межах кошторисних бюджетних призначень за 
встановленими цінами виконавчими органами місцевого самоврядування та у терміни 
передбачені цим Договором.
1.2. Загальна кількість постачання теплової енергії запланована в обсязі 430,00 Гкал на 
рік, відповідно до розподілу теплової енергії в Гігакалоріях по місяцям. Теплова енергія 
постачається Споживачу за параметрами згідно температурного графіку встановленого у 
Додатку № 1 до цього Договору, що є невід’ємною частиною даного Договору.
1.3. Якість теплової енергії, які Постачальник повинен передати (поставити) Споживачу 
за цим Договором, повинна відповідати вимогам передбачених наступними документами:

- СНиП 2.04.05-91 «Отопление, вентиляция и кондиционирование», ДБН В.2.5- 
39:2008 «Теплові мережі» - для опалення;

- СНиП 11-34-76 "Горячеє водоснабжение" - для гарячого водопостачання;
- Закону України "Про комерційний облік теплової енергії та водопостачання" № 

2119-VIII від 22.06.2017.
1.4. Сторони підтверджують, що укладання цього Договору та виконання передбачених 
ним умов не суперечить нормам чинного законодавства України, не суперечить цілям 
діяльності Сторін, положенням установчих документів, дозвільних документів та іншим 
локальним актам Сторін.

2. УМОВИ І ПОРЯДОК ПОСТАЧАННЯ ТЕПЛОВОЇ ЕНЕРГІЇ
2.1. Теплова енергія за цим Договором постачається Споживачу для опалення приміщень 
будівель Ніжинської гімназії №14 в запланованих обсягах. Строк дії цього договору є 
строком поставки теплової енергії по 31 грудня 2024 року.
2.1.1. У випадку, якщо фактичне споживання теплової енергії, перевищить обсяг 
передбачений п. 1.2. цього Договору, такий обсяг підлягає збільшенню шляхом 
підписання відповідної додаткової угоди до даного Договору.
2.2. Початок та закінчення опалювального періоду визначається згідно рішення 
виконавчого органу місцевого самоврядування.



2.3. Надання теплової енергії за звітний період (розрахунковий період), визначений з З* і 
числа попереднього місяця по £4 число поточного місяця, підтверджується складеним 
у трьох примірниках Актом приймання-передачі теплової енергії.
2.4. Акт приймання-передачі теплової енергії за звітний період складається підписується 
Постачальником та передається Замовнику до 4  числа, місяця наступного за звітним 
розрахунковим періодом, а в грудні місяці -  до 25 грудня.
2.5. Прилад обліку теплової енергії, що відпускається Замовнику для потреб Споживача, 
встановлено на виході з котельні Постачальника.
2.6. Усі нові або реконструйовані системи теплоспоживання Спожива, до введення їх в 
роботу Замовником, повинні бути прийняті в експлуатацію Постачальником, згідно з 
вимогами Правил користування тепловою енергією та Правил технічної експлуатації 
теплоспоживальних установок і теплових мереж з оформленням відповідного акта- 
допуску.
2.7. Постачальник та Замовник у рамках виконання умов цього Договору свою діяльність 
повинні виконувати у відповідності з вимогами “Правил користування тепловою 
енергією".
2.8. Постачальник припиняє постачання теплової енергії Замовнику/Споживачу у разі:
2.8.1. Письмового звернення Замовника про припинення теплопостачання.
2.8.2. Проведення Постачальником планових випробувань, поточних та капітальних 
ремонтів, профілактики та ремонту обладнання джерел тепла в міжопалювальний період.
2.8.3. Відсутності оплати Замовника за спожиту теплову енергії у встановлені цим 
Договором строки.
2.8.4. Забруднення зворотної мережної води Споживачем та допущення її подачі в мережі 
Постачальника.
2.8.5. Неготовності Споживача до опалювального сезону (відсутність акта готовності до 
опалювального сезону).
2.8.6. Підключення нового Споживача, якщо він не має резервного джерела 
теплопостачання на строк, визначений графіком будівельної організації, узгоджений з 
Замовником та органами місцевого самоврядування.
2.8.7. Підключення Споживачем теплоспоживального обладнання без дозволу Замовника 
та Постачальника, експлуатація якого була заборонена.
2.8.9. Постачальник письмово повідомляє Замовника та Споживача про причину та дату 
припинення подачі теплової енергії Споживачу.
2.8.10. Замовник при отриманні повідомлення про відключення теплової енергії 
зобов'язаний виконати заходи, спрямовані на запобігання травматизму, пошкодженню 
обладнання, спустошенню систем теплоспоживання, негативним екологічним та іншим 
наслідкам.

3. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СПОЖИВАЧА
3.1. Замовник має право на:
3.1.1. Отримання для потреб Споживача теплової енергії згідно з чинним законодавством 
України та умовами цього Договору.
3.1.2. Отримання інформації щодо якості теплової енергії, її вартості, загальної суми 
місячного платежу, порядку оплати, умов та режиму постачання теплової енергії.
3.1.3. Поновлення теплопостачання приміщень будівель Споживача після усунення 
порушень, якщо подачу теплової енергії було припинено (обмежено) без розірвання цього 
Договору.
3.1.4. Відшкодування збитків, завданих майну та/або приміщенню Споживача, шкоди, 
заподіяної внаслідок неналежного надання або ненадання теплової енергії, на підставі 
акту, підписаного Сторонами.
3.1.5. Зменшення розміру плати в разі ненадання теплової енергії Споживачу, надання їх 
не в повному обсязі, або відхилення якісних показників передбачених цим Договором, 
згідно параметрів температурного графіку, що є невід’ємною частиною даного Договору.



3.1.6. Перевірку кількісних та/або якісних показників надання теплової енергії 
(температура повітря у приміщеннях будівель Споживача) у порядку, встановленому 
Правилами, іншими актами чинного законодавства України та цим Договором з 
наступним складанням відповідного акту, підписаного Сторонами.
3.1.7. Звільнення від плати за теплову енергію у разі її ненадання.
3.1.8. Вимагати від Постачальника дотримання вимог нормативно-правових актів у 
сфері теплопостачання.
3.1.9. Зменшувати обсяг закупівлі теплової енергії та загальну вартість даного Договору 
залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні 
зміни до цього Договору за пропозицією Замовника, направлену Постачальнику з 
проектом відповідної додаткової угоди.
3.2. Замовник зобов'язується:
.3.2.1. Оплачувати теплову енергію за ціною і в терміни встановленими цим Договором.
3.2.2. Дотримуватись умов та порядку припинення подачі теплової енергії, які 
передбачені нормативно-правовими актами.
3.2.3. Письмово повідомляти Постачальника про зміну свого найменування, 
організаційно-правової форми, місцезнаходження, банківських та поштових реквізитів, 
тощо, а також про зміну користувачів приміщень не пізніше 5-ти робочих днів з дати 
настання зазначених подій. Плата попередньому Споживачу нараховується до моменту 
укладання Договору на постачання теплової енергії з новим Замовником.
3.2.4. Дотримуватись норм витоку (не більше розрахункових значень) та норм якості 
води в теплопостачальних мережах.
3.2.6. В міжопалювальний період проводити підготовку теплового господарства та 
приміщень Споживача з підписанням акту про готовність до опалювального періоду у 
визначеному чинним законодавством України порядку.
3.2.7. Протягом усього опалювального періоду забезпечити належний стан та справність 
функціонування зовнішніх мереж теплопостачання Споживача, внутрішньо-будинкових 
систем опалення та іншого інженерного обладнання для ефективного отримання 
теплової енергії згідно температурного графіку (додаток № 1 до цього Договору).
3.2.8. Забезпечувати безперешкодний доступ уповноважених осіб Постачальника, до 
відповідних мереж теплопостачання Споживача та приладів для виконання ним 
службових обов'язків та умов цього Договору.
3.2.9. Повідомити Постачальника про всі об'єкти геплоспоживання, підключені до 
теплових мереж Споживача (найменування, максимальні теплові навантаження, обсяги 
тегіло-споживання тощо).
3.2.10. Додержуватися умов та порядку припинення подачі теплової енергії, які 
передбачені Правилами користування тепловою енергією та іншими діючими 
нормативними актами України.
3.2.11. Виготовляти й заміняти сопла в елеваторних вузлах та дросельні шайби тільки за 
погодженням з Виконавцем.
3.2.12. Додержуватися норм витоку мережної води.
3.2.13. Додержуватися норм якості (загальна лужність, залишкова загальна жорсткість, 
розчинний кисень) зворотної мережної води після своїх систем теплоспоживання.
3.2.14. Забезпечити збереження мереж Споживача та приладів в справному стані, 
ремонтувати, налагоджувати їх га отримувати акт про їх готовність до опалювального 
періоду у визначеному чинним законодавством України порядку.
3.2.15. Зобов'язати Споживача:
- не перевищувати температуру мережної води в зворотньому трубопроводі більш як на 
З °С від кількості, встановленої температурним графіком;
- додержуватися температури гарячої води на виході з водопідігрівача не нижче 50°С;
- не включати теплоспоживальне обладнання, експлуатація якого була заборонена, або 
не
прийнята Теплопостачальну організацію;
- призначити особу, відповідальну за справний стан та безпечну експлуатацію 
теплосгіоживальних установок і теплових мереж Споживача та надати



Теплопостачальній організації належним чином завірену копію наказу про призначення' 
такої відповідальної особи протягом трьох робочих днів від дати укладання цього 
Договору;
- обслуговувати теплове обладнання Споживача підготовленим та атестованим 
персоналом погодженого з Теплопостачальною організацією;
3.2.16. Передбачити резервне джерело теплопостачання для об'єктів, які потребують 
безперервного теплопостачання.
3.2.17. Не проводити без повідомлення Постачальника самовільну реконструкцію систем 
опалення будівель Споживача, а також їх відключення, яке може привести до заміни 
значень теплових навантажень згідно цього Договору та виникненню аварійних 
ситуацій. Реконструкція систем теплозабезпечення та зміна теплових навантажень 
проводиться тільки відповідно проекту реконструкції об'єкта тегілоспоживання з 
обов'язковим переукладенням цього Договору.

4. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ ТЕПЛОПОСТАЧАЛЬНОЇ ОРГАНІЗАЦІЇ.
4.1. Постачальник \іає право:
4.1.1. Пропонувати Замовник) послуги, пов'язані з постачанням теплової енергії.
4.1.2. Обмежувати Споживачеві постачання теплової енергії у випадках та порядку, 
визначених Законом України «Про теплопостачання» № 2633-ІУ від 02.06.2005 року та 
іншими діючими нормативними актами, письмово повідомляти про це Замовника
4.1.3. Вимагати від Споживача дотримання вимог нормативно-правових актів у сфері 
теплопостачання та письмово повідомляти продані порушення Замовника.
4.2. Постачальник зобов’язаний:
4.2.1. Надавати Споживачеві теплову енергію на умовах цього Договору та в не менших 
обсягах встановлених цим Договором (додаток № 2 до цього Договору).
4.2.2. Надавати Замовнику в установленому порядку інформацію про вартість теплової 
енергії, загальну вартість місячного платежу, режим надання теплової енергії, якісні 
показники надання послуг, граничні строки усунення аварій або інших порушень 
порядку надання теплової енергії.
4.2.3. Інформувати Замовника та Споживача протягом доби з дня виявлення, про 
причини та очікувану тривалість зупинення надання послуг або обмеження їх кількості, 
а також про причини порушення якісних показників надання послуг.
4.2.4. Ознайомити Замовника та Споживача з нормами якості теплоносія.
4.2.5. Усунути недоліки і дефекти, що виникли з його вини, виявлені в процесі надання і 
приймання послуг.
4.2.6. Припинити надання послуг з постачання теплової енергії Споживачу на вимогу 
Замовника.
4.2.7. Мати та за вимогою Замовника підтвердити наявність у нього ліцензій, патентів, 
або інших дозвільних документів відповідних державних органів на право надання 
послуг, передбачених цим Договором.

5. ОБЛІК ТЕПЛОВОЇ ЕНЕРГІЇ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
5.1 Облік споживання теплової енергії проводиться виключно за показниками вузла 
обліку (далі -  Лічильник).
5.2. Показники лічильника знімаються в присутності уповноважених представників 
Замовника та/або Споживача та Постачальника 2 рази на місяць і фіксуються Актом 
зняття показників лічильника. Момент зняття показників: з 9.00 год. -  до 12.00 год. (за 
усним узгодженням Сторін) 15 числа та останнього дня кожного місяця. У випадку, 
якщо зазначені дати припадають на неробочі дні. зняття показників здійснюється в 
останній робочий день, що передує цій даті. За домовленістю та узгодженням Сторін, 
дати та час зняття показників лічильника можуть змінюватися. У разі неявки у 
визначений цим пунктом період часу, уповноваженої особи з боку Споживача 
Постачальник знімає показники з лічильника в односторонньому порядку та фіксує їх в 
Акті зня ття показників лічильника, про що письмово повідомляє Замовника.
5.3. На підставі показників Лічильника теплової енергії, які визначені Актом зняття 
показників лічильника, Постачальник в терміни визначені п. 5.2 цього Договору 
оформлює Акти приймання-передачі теплової енергії (надалі -  Акт), які направляє на



адресу Замовника протягом 3 (трьох) робочих днів від дати складання Акту, після чого 
належним чином оформлений один примірник якого Замовник повинен повернути на 
адресу Постачальника протягом 10 (десяти) календарних днів. У раті не підписання 
Замовником Акту протягом зазначеного строку та не надання мотивованої відмови від 
підписання Акту протягом 10 (десяти) календарних днів.. Акт вважається погодженим 
і підписаним Сторонами.
5.4. При виході з ладу приладів обліку - кількість теплової енергії, що відпущена 
Споживачеві, визначається Постачальником, як виняток, розрахунковим способом, у 
відповідності до КІМ 204 України 244-94 «Норми та вказівки по нормуванню витрат 
палива та теплової енергії на опалення житлових та громадських споруд, а також на 
господарсько-побутові потреби України».
5.5. Розрахунки за теплову енергію, що споживається, проводяться в безготівковій формі 
без врахування втрат теплової енергії у мережах Споживача, балансоутримувачем яких 
є Замовник.
5.6. Оплата послуг здійснюється Споживачем на підставі Акту приймання-передачі 
теплової енергії в розмірі суми, вказаної в Акті, протягом 20 (двадцяти) робочих днів від 
дати отримання Акту. У разі затримки бюджетного фінансування Споживач здійснює 
розрахунки протягом 5 (п'яти) робочих днів з дня надходження коштів на його рахунок.
5.7. В платіжних дорученнях Споживач повинен обов'язково вказувати номер цього 
Договорє та призначення платежу. За наявності заборгованості по цьому Договору, 
Постачальник зараховує кошти, що надійшли від Замовника, як погашення 
заборгованості за минулі періоди, незалежно від вказаного в платіжному дорученні 
призначення платежу. Тільки після повного погашення суми боргу, перераховані кошти 
зараховуються за поточний період.
5.8. Сторони прийшли до згоди вважати датою оплати за цим Договором дату 
зарахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.
5.9. У разі ініціативи з боку Постачальника щодо проведення звірки взаєморозрахунків 
між Сторонами, Постачальник направляє на адресу Замовника акт звіряння 
взаєморозрахунків. Замовник зобов’язаний здійснити звіряння розрахунків з 
Постачальником з урахуванням даних внесених щомісячно Споживачем до електронного 
обліку споживання теплової енергії та підписати Акт звіряння розрахунків, один 
екземпляр цього Акт) повернути на адресу Постачальника протягом 10 (десяти) днів з 
дати отримання.

6. СУМА ДОГОВОРУ
6.1. Ціна однієї Гкал за цим Договором складає 2722,83 грн.
6.2. Загальна сума цього Договору становить 117081 7,00 грн. ( один мільйон сто 
сімдесят тисяч вісімсот сімнадцять гривень 00коп.)
6.3. Сторони визнають, що вартість, кількість та ціна за Гкал може бути змінено на 
підставі ч. 4 ст. 36 Закону України «Про публічні закупівлі».
6.4. У випадку зміни ціни однієї Гкал, та/або загальної суми цього Договору, Сторонами 
вносяться відповідні зміни до даного Договору, шляхом підписання додаткової угоди. 
При зміні тарифів нові тарифи є обов'язкові для обох сторін даного договору з моменту 
їх введення. Жодна із Сторін не має права відмовитися від підписання Додаткової угоди 
про зміну тарифів.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. Невиконання або неналежне виконання зобов'язань за Договором є підставою для 
застосування санкцій, передбачених Господарським кодексом України та цим Договором.
7.1.1. У разі невиконання або несвоєчасного виконання своїх зобов'язань щодо обсягів 
поставки теплової енергії за умови належного виконання Замовником пункту 3.2. цього 
Договору та відсутності заборгованості за цим Договором. Постачальник сплачує 
Замовнику штраф у розмірі 8% від вартості теплової енергії не отриманої Споживачем у 
відповідний період.
7.1.2. Неналежне надання або ненадання послуг з постачання теплової енергії 
Споживачу, що призвело до заподіяння збитків, завданих майну та/або приміщенню



(будівлі) Споживача, балансоугримувачем яких /якого є Замовник - шляхом, 
відшкодування збитків.
7.1.3. Надання теплової енергії Споживачу не в повному обеязі, зниження їх якості, 
зокрема, зниження їх кількісних та/або якісних показників - шляхом зменшення розміру 
плати за постачання теплової енергії.
7.2. Замовник несе відповідальність:
7.2.1. У разі порушення строку оплати наданих послуг з постачання теплової енергії 
Замовник сплачує Постачальнику пеню в розмірі подвійної ставки НБУ, за кожен 
прострочений день.
7.2.2. У випадку порушення терміну надання послуг Постачальник сплачує Замовнику 
пеню в розмірі подвійної ставки НБУ. за кожен прострочений день.
7.3. Сплата Стороною штрафних санкцій та (або) відшкодування збитків, завданих 
порушенням зобов'язань за цим Договором, не звільняє її від обов'язку виконати 
зобов'язання за цим Договором в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним 
законодавством України.
7.4. Всі неустойки за цим Договором сплачуються Стороною, що порушила умови цього 
Договору за вимогою іншої Сторони.

8. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що 
виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом проведення 
переговорів між Сторонами.
8.2. Якщо суперечки неможливо вирішити шляхом переговорів, вони вирішується 
згідно чинного законодавства України.

9. ДІЯ ОБСТАВИН НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне чи часткове невиконання або 
неналежне виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, якщо воно сталося 
внаслідок дії обставин непереборної сили. .
9.2. Під обставинами непереборної сили в цьому Договорі слід розуміти будь-які 
обставини зовнішнього, щодо Сторін, характеру, що виникли без вини Сторін, поза їх 
волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна було ні передбачити, ні 
уникнути, включаючи стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, 
урагани, руйнування в результаті блискавки, тощо), лиха техногенного та 
антропогенного походження (вибухи, пожежі, хімічні , радіаційні катастрофи, тощо), 
обставини суспільного життя (воєнні дії, акти тероризму, диверсії, масові заворушення, 
страйки, бойкоти, тощо), а також видання актів органів державної влади чи місцевого 
самоврядування, пов'язаних з ліквідацією наслідків, викликаних погодними умовами, 
непередбачуваними ситуаціями, інші законні заборонні заходи названих органів, які 
унеможливлюють виконання Сторонами зобов'язань за цим Договором або 
перешкоджають такому виконанню тощо.
9.3. Сторона, що не має можливості належним чином виконати свої зобов'язання за 
цим Договором внаслідок дії обставин непереборної сили повинна негайно по телефону, 
факсу, електронною поштою, а потім письмово протягом трьох робочих днів, 
повідомити іншу Сторону про існуючі перешкоди та їх вплив на виконання зобов'язань 
за цим Договором.
9.4. Якщо обставини непереборної сили діють протягом 1 (одного) місяця поспіль і не 
виявляють ознак припинення, цей Договір може бути розірваний Сторонами, шляхом 
направлення відповідного письмового повідомлення про це іншій Стороні за двадцять 
днів, в цьому разі Сторони повинні провести між собою всі необхідні розрахунки по 
зобов'язаннях, які виникли в них до настання «обставин непереборної сили» (сплатити 
або повернути грошові кошти, та ін.).
9.5. Існування та строк дії обставин непереборної сили повинно бути підтверджено 
відповідною довідкою Торгово-промислової палати України, яка повинна відповідати 
вимогам регламенту Торгово-промислової палати України, або іншим компетентним 
органом, у випадку, якщо Торгово-промислова палата некомпетентна, або не має 
можливості надати необхідний висновок.



10. ТЕРМІН Дії ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набуває чинності з дати підписання та діє до 31 грудня 2024 року, але в 
будь-якому разі до здійснення повного розрахунку Замовника за отриману теплову 
енергію
10.2. У відповідності до п. 5. ст. 36 Закону України «Про публічні закупівлі» дія цього 
Договору про закупівлю може продовжуватися на строк, достатній для проведення 
процедури закупівлі на початку наступного року, в обсязі, ідо не перевищує 20 відсотків 
суми, визначеної в п. 6.2. цього Договору, якщо видатки на цю мету затверджено в 
установленому порядку.

11. ІНШІ УМОВИ

11.1. Ні одна із Сторін не може безпідставно відмовитися від підписання актів, що 
складаються в випадках передбачених цим Договором.
11.2. Замовник є бюджетною установою та зареєстрований як орган місцевого 
самоврядування, а Споживач - неприбутковою організацією.
11.3. Постачальник є платником податків_______________ .
11.4. Усі повідомлення, запити та інші види повідомлень, що передаються та не 
визначені відповідно до умов цього Договору, передаються шляхом відправлення 
кореспонденції рекомендованим листом та дублюються в електронному вигляді.
11.5. Зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до цього Договору є його 
невід'ємною частиною даного Договору і мають юридичну силу у разі, якщо вони 
викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими на те представниками 
Сторін, та скріплені печатками Сторін.
11.6. Сторони гарантують наявність у них повноважень на підписання цього Договору 
та відсутність у них будь-яких обмежень на укладення цього Договору в силу положень 
Статуту та чинного законодавства України.
11.7. Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору і 
не врегульовані ним. регламентуються нормами чинного в Україні законодавства.
11.8. Цей Договір може бути змінено у випадках, передбачених чинним законодавством 
України, за умови письмового погодження Сторін.
11.9. Цей Договір складений у 2-х автентичних примірниках, по одному примірнику для 
кожної Сторони.

МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

ПОСТАЧАЛЬНИК ЗАМОВНИК

ПП « Теило-енергін Плюс>>
16300. Чернігіваеька область 
смт. Куликівка вул. Щорса. 100 
код ЄДРПОУ 40091685 
СА 913808050000000026001616747 
в АТ» Райфайзен Банк Авалю>

Управління освіти Ніжинської
міської ради

16600. Чернігівська область м. Ніжин, 
вул. Купецька, 13

код СДРПОУ 02147606 
ЦА 458201720344200015000031209 
в ДКСУ м.Київ 

-АДФО 820172
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В.В .Градобик



Додаток № 1
до договору № <УЗ
від« Ж  е2/ 2024 р.

Постачання водяної пари для Ніжинської гімназії № 14 
(згідно код ДК 021:2015 код 09320000-8 Пара, гаряча вода та пов'язана продукція)

Температурний режим у класах

У дні навчання не менше 18 градусів
У канікулярні і вихідні дні в межах 15 градусів

Температурний режим у приміщеннях дошкільного підрозділу

не менше 20 градусів 
в межах 15 градусів

У дні перебування вихованців 
_У канікулярні і вихідні дні _

Від Постачальника Від Замовника


